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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mutíkoɣandik
Arrieta: *aśtótatik
Bakio: mutíkoatati, aśtoɣánik
Bermeo: aśtóɲik
Berriz: *aśtóreŋgandík
Bolibar: aśtóɣandik
Busturia: aśtótatik, mutíkoɣandik
Dima: aśtoáɣandik
Elantxobe: aśtotáti, *mutíkoɣandik
Elorrio: mutíkoɣatik, aśtúandik
Errigoiti: aśtótatik
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: aśtótatik
Gamiz-Fika: aśtotáti., *mutíkoɣandik
Getxo: aśtotátik
Gizaburuaga: mutíkoɣandik
Ibarruri (Muxika): aśtóɣandik
Kortezubi: áśtwetatik
Larrabetzu: aśtóɣandik
Laukiz: aśtoɣándik
Leioa: aśtóait̯ik
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: aśtótik
Lemoiz: aśton
Mañaria: aśtóɣandík
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: aśtóɣandik
Ondarroa: aśtoɣándik
Orozko: aśtótik
Otxandio: aśtóɣandi
Sondika: morṓśkotik
Zaratamo: aśtóɣandik
Zeanuri: aśtotáti, mutíkotati, *mutíkoɣandik (?)
Zeberio: aśtoɣándi
Zollo (Arrankudiaga): *aśtoɣándik
Zornotza: aśtuéɣandik

Araba

Aramaio: aśtúetatik

Gipuzkoa

Aia: aśtótatikan, *aśtóandik
Amezketa: aśtótatiɣen
Andoain: aśtótatikan
Araotz (Oñati): mutíkoti, mutíkoaɣandi (?)
Arrasate: aśtoétatik, mutíkotati

Arroa (Zestoa): aśtúaɣatík, *aśtúeŋgandík
Asteasu: aśtó ŋgandik, aśtótatik
Ataun: aśtórendík
Azkoitia: aśtótatik
Azpeitia: aśtóatikén
Beasain: aśtótatí
Beizama: aśtótatik
Bergara: aśtóɣandik, aśtoáhandik
Deba: aśtótatík, aśtóatikán, aśtóatík
Donostia: aśtúaŋgandik
Eibar: aśtotátik
Elduain: aśtótatiken

Elgoibar: aśtóandiɣán
Errezil: aśtóɣandik
Ezkio-Itsaso: aśtótatik
Getaria: aśtóekiɲ (?)
Hernani: aśtótatik
Hondarribia: aśtúeŋgandik
Ikaztegieta: aśtóɣatik, *aśtoŋgandik
Lasarte-Oria: áśtotatík
Legazpi: aśtoɣandik
Leintz Gatzaga: aśtótatik, mutíkuɣandik, 

*aśtóɣandik
Mendaro: aśtóandík, aśtóɣait̯ʃík
Oiartzun: aśtúareŋgandík
Oñati: aśtúetatik
Orexa: aśtótatik
Orio: aśtótatik
Pasaia: aśtóŋgatík
Tolosa: aśtóandík
Urretxu: aśtótati
Zegama: aśtótati

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áśtoetaiɣ̯, 
aśtweiŋ̯gándik, mutikoítaik̯

Alkotz: aśtótaik̯, mutíkotáik̯
Aniz: aśtóetaik̯
Arbizu: aśtóaŋgandík
Beruete: aśtótatik

Donamaria: aśtótik
Dorrao / Torrano: aśtóin̯gándi
Erratzu: aśtwétaik̯
Etxalar: aśtótikan
Etxaleku: áśtutatikén
Etxarri (Larraun): aśtóŋgandík, aśtóŋgatík, 

áśtoaŋgándi
Eugi: áśtotaik̯

Ezkurra: aśtótatik

Gaintza: aśtɔŋ́gandí, aśtɔŋ́gandík
Goizueta: aśtótikan
Igoa: aśtótatik
Jaurrieta: áśtotaríɣ
Leitza: aśtóaŋgandík
Lekaroz: aśtótaik̯
Luzaide / Valcarlos: aśtótarík
Mezkiritz: mutíkoeŋgándik
Oderitz: aśtóaŋgandík
Suarbe: aśtótatik, aśtótaik̯
Sunbilla: aśtótik
Urdiain: aśtoéŋgandík
Zilbeti: aśtwétiɣ, aśtótik
Zugarramurdi: aśtóetaik̯, aśtótaik̯

Lapurdi

Ahetze: aśtótáik̯, aśtótarík
Arrangoitze: aśtótarík
Azkaine: aśtóetárik, aśtotáik̯
Bardoze: aśtótik
Beskoitze: aśtótaik̯
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: aśtótaiɣ̯

Hendaia: aśtó:ganík
Itsasu: aśtotáik̯
Makea: aśtótaik̯
Mugerre: aśtotaik̯, *aśtoeŋganik
Sara: aśtotáik̯
Senpere: aśtótaik̯
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: aśtótarík

Nafarroa Beherea

Aldude: áśtotáik̯
Arboti: aśtótik
Armendaritze: aśtúetaiɣ̯, mutíkoetai ̯
Arnegi: aśtotáik̯, mutíkotaik̯

Arrueta: aśtótaik̯
Baigorri: aśtótarik
Bastida: aśtos
Behorlegi: aśtotáiɣ̯

Bidarrai: aśtotáiɣ̯
Ezterenzubi: aśtótaiɣ̯
Gamarte: aśtótai ̯

Garrüze: aśtotáiɣ̯
Irisarri: aśtwétas (?)
Izturitze: aśtotáik̯

Jutsi: aśtotarík
Landibarre: aśtótaik̯

Larzabale: aśtotáik̯
Uharte Garazi: aśtotáik̯

Zuberoa

Altzai: aśtotáik̯
Altzürükü: aśtotáik̯
Barkoxe: aśtotáik̯
Domintxaine: aśto, muthikori
Eskiula: aśtotáik̯
Larraine: aśtotáik̯
Montori: áśtos
Pagola: aśtotáik̯
Santa Grazi: aśtóti
Sohüta: aśtotáik̯
Urdiñarbe: aśtotáik̯
Ürrüstoi: aśtotáik̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Deba (G): aśtóatík
Etxarri (Larraun) (N): áśtoaŋgándi
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1110. Mapa: -o + rengandik (-o bukaera + ablatibo mugagabea (biziduna))

GALDERA: 86830

asto(r)engandik	  
astoagandik	  
astoangandík	  
astogandik	  
astongandik	  
asto(n)ganik	  
astota(r)ik	  
astoeta(r)ik	  
asto(e)tatik	  
asto(a)tatikan	  
astoti(k)	  
astoga(i)tik	  
bestelakoak	  
astoz

- Erantzunak jasotzeko ondoko esaldiak erabili dira: “¿De qué burro hay que 
alejarse? / de quel âne veux-tu t'éloigner?” eta “se alejan de tres muchachos / 
tous les jeunes s'éloignent de trois garçons”.
- Datuak lematizatzean “asto” hitza erabili da oinarri gisa; eta jasotako atzizkiak 
lehenik bizidun / bizigabe izaeraren arabera bereizi dira (-rengandik / -tarik / 
-z); bigarren, morfemaren burutzapenaren arabera (-(r)rengandik, -agandik, 
-gandik, -ngandik...; -ta(r)ik, -eta(r)ik, -(e)tatik...).
- Ondoko herri hauetan lexema eta atzizkiaren arteko junturan ondoko 
goranzko diptongoak sortu dira: -we-, astuétatik (Erratzu), astuétig (Zilbeti), 
astuétas (Irisarri); -oe-, astoétatik (Arrasate), astoéngandik (Urdiain), ástoetaig 
(Abaurregaina), mutikoétaik (Abaurregaina); -oa-, astoangándi (Etxarri).
- Mapa txikian erantzun nagusienak bildu dira: -gan(d)ik, -tati(k), -tik eta  
-ta(r)ik. Bestelako erantzunak ez dira maparatu.
- Bestelakoak: asto (Domintxaine, Leintz Gatzaga), astóekiñ (Getaria), aston 
(Lemoiz), astóñik (Bermeo), muthikori (Domintxaine).  


